
General
Description
The Series TY-B, 5.6 and 8.0 K-factor,
Conventional Sprinklers described in
this data sheet are standard response
- standard coverage, decorative 5 mm
glass bulb type spray sprinklers.
These sprinklers are intended to be
installed either pendent or upright, and
in either position, they produce a
spherical water discharge pattern with
approximately 50% of the discharge
directed upwards and approximately
50% of the discharge directed down-
wards.

Conventional sprinklers are generally
used with Ordinary and Extra High
Hazard Class Systems, as defined by
the automatic sprinkler system instal-
lation rules of the country and authority
having jurisdiction. The NFPA permits
the use of “Old Style Sprinklers” where
special construction features require a
unique water distribution; for the pro-
tection of fur vaults; or, the replace-
ment of similar sprinklers that had
been installed prior to 1955.

Corrosion resistant  coatings, where
applicable, are utilized to extend the
life of copper alloy sprinklers beyond
that which would otherwise be ob-
tained when exposed to corrosive at-
mospheres. Although corrosion resis-
tant coated sprinklers have passed the
standard corrosion tests of the appli-

cable approval agencies, the testing is
not representative of all possible cor-
rosive atmospheres. Consequently, it
is recommended that the end user be
consulted with respect to the suitability
of these ccoatings for any given corro-
sive environment. The effects of ambi-
ent temperature, concentration of
chemicals, and gas/chemical velocity,
should be considered, as a minimum,
along with the corrosive nature of the
chemical to which the sprinklers will be
exposed.

WARNINGS
The Series TY-B Sprinklers described
herein must be  installed and  main-
tained in compliance with this docu-
ment, as well as with the applicable
standards of the National Fire Protec-
tion Association, in addition to the
standards of any other authorities hav-
ing jurisdiction. Failure to do so may
impair the performance of these de-
vices.

The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in  proper operating  condition.
The installing contractor or sprinkler
manufacturer should be contacted
with any questions.

Model/Sprinkler
Identification
Numbers
TY3651 - 5.6K, 1/2"NPT
TY4651 - 8.0K, 3/4"NPT

Technical
Data
Approvals
UL and C-UL Listed.
LPCB, VdS, and NYC Approved.
(Refer to Table A for complete approval
information including corrosion resis-
tant status.)

Maximum Working Pressure
175 psi (12,1 bar)

Discharge Coefficient
K = 5.6 GPM/psi1/2 (80,6 LPM/bar1/2)
K = 8.0 GPM/psi1/2 (115,2 LPM/bar1/2)

Temperature Ratings
Refer to Table A

Finishes
Sprinkler: Refer to Table A

Physical Characteristics
Frame . . . . . . . . . . . . Bronze
Button . . . . . . . . Brass/Copper
Sealing Assembly . . . . . . . . . .

. . . . . . Beryllium Nickel w/Teflon†
Bulb . . . . . . . . . . . . . . Glass
Compression Screw . . . . . Bronze
Deflector . . . . . . . . . . . Copper

†
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Series TY-B — 5.6 and 8.0 K-factor
Conventional (Old Style) Sprinklers
Standard Response

Page 1 of 4 TFP661JULY, 2004

Technical Services: Tel: (800) 381-9312 / Fax: (800) 791-5500

IMPORTANT
Always refer to Technical Data
Sheet TFP700 for the “INSTALLER
WARNING” that provides cautions
with respect to handling and instal-
lation of sprinkler systems and com-
ponents. Improper handling and in-
stallation can permanently damage
a sprinkler system or its compo-
nents and cause the sprinkler to fail
to operate in a fire situation or cause
it to operate prematurely.
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http://www.tyco-fireproducts.com

Serie TY-B - 80 und 115 K-Faktor Konventional 
(Normal) Sprinkler  
Standard Ansprechverhalten

Allgemeine 
Beschreibung
Die in diesem Datenblatt beschriebene Serie 
TY-B, K-Faktor 80 und 115, Konventional 
Sprinkler sind Schirmsprinkler mit Standard 
Anssprechverhalten, dekorativem 5mm 
Glasfass und Standard Sprühbereich. Diese 
Sprinkler sind entweder zur hängenden oder 
zur stehenden Installation vorgesehen und 
erzeugen in jeder Position einen sphärischen 
Wasserausstoß, wobei ungefähr 50 % des 
Ausstoßes nach oben und ungefähr 50 % des 
Ausstoßes nach unten gerichtet wird.

Konventional Sprinkler werden generell bei 
Anlagen für mittlere und sehr hohe Brand-
gefahrenklassen verwendet, wie von den 
Installationsvorschriften für Sprinkleran-
lagen des Landes und der zuständigen Stelle 
bestimmt. Die NFPA gestattet die Verwen-
dung von „Normal Sprinklern“, wenn spezi-
elle Konstruktionen eine besondere Wasser-
verteilung benötigen; für den Schutz von 
Tresorräumen für Pelze oder den Austausch 
von ähnlichen Sprinklern, die vor 1955 instal-
liert wurden.

Korrosionsbeständige Beschichtungen 
werden, wo dies möglich ist, zur Lebensver-
längerung von Kupferlegierungssprinklern 
verwendet, über den Zeitraum hinaus, der 

ansonsten bei einer Aussetzung an korrosive 
Umgebungen erreicht wird. Obwohl korro-
sionsbeständig beschichtete Sprinkler die 
standardmäßigen Korrosionstests der zustän-
digen Zulassungsbehörden bestanden, ist 
die Prüfung nicht für alle möglichen korro-
siven Umgebungen repräsentativ. Folglich 
wird empfohlen, dass der Endnutzer hinsicht-
lich der Eignung dieser Beschichtungen 
für jede vorhandene korrosive Umgebung 
zurate gezogen wird. Die Auswirkungen der 
Raumtemperatur, der Chemikalienkonzen-
tration und der Geschwindigkeit des Gases/
der Chemikalie sollten als Mindestmaß, 
zusammen mit der korrosiven Art der Chemi-
kalie, der der Sprinkler ausgesetzt wird, 
beachtet werden.

WARNUNGEN
Die hier beschriebenen Sprinkler der Serie 
TY-B müssen gemäß dem Inhalt dieses Doku-
ments, den geltenden Normen der NFPA, sowie 
gemäß den Normen sonstiger zuständiger 
Stellen installiert und gewartet werden. Ein 
Nichtbeachten dieser Vorschriften kann die 
Leistung dieser Geräte beeinträchtigen.

Der Besitzer ist dafür verantwortlich, dass 
sich seine Brandschutzanlage und -geräte in 
einwandfreier Betriebsfunktion befinden. Für 
Fragen sollte der Hersteller oder Installateur der 
Sprinkler kontaktiert werden.

Modell/Kenn-
nummern des 
Sprinklers
TY365� -  K80, �/2”NPT
TY465� -  K��5, 3/4”NPT

Technische 
Daten
Zulassungen
Von UL und C-UL gelistet.
LPCB, VdS und NYC zugelassen.
(Siehe Tabelle A bezüglich der vollständigen 
Zulassungsinformationen, einschließlich des  
korossionsbeständigen Status.)

Maximaler Arbeitsdruck
12,1 bar (175 psi)

Durchflussfaktor
K = 5,6 GPM/psi0,5 (80,6 l/min.bar0,5)
K = 8,0 GPM/psi0,5 (115,2 l/min.bar0,5)

Auslösetemperaturen
Siehe Tabelle A

Oberflächen
Sprinkler: Siehe Tabelle A

Eigenschaften
Rahmen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Bronze
Knopf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Messing/Kupfer
Dichtungseinheit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Beryllium Nickel mit Teflon†
Glasfass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Glas
Druckschraube. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Bronze
Sprühteller. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kupfer

WICHTIG
Siehe „HINWEISE ZUR INSTALLATION“ im 
technischen Datenblatt TFP700, in dem 
die Vorsichtsmaßnahmen aufgelistet sind, 
die für den Betrieb und die Installation 
von Sprinkleranlagen und -komponenten 
berücksichtigt werden müssen. Unsach-
gemäßer Betrieb und falsche Installation 
können eine Sprinkleranlage oder ihre 
Komponenten dauerhaft beschädigen und 
bewirken, dass der Sprinkler im Brandfall 
nicht reagiert oder zu früh einsetzt.



Operation
The glass Bulb contains a fluid which
expands when exposed to heat. When
the rated temperature is reached, the
fluid expands sufficiently to shatter the
glass Bulb, allowing the sprinkler to
activate and water to flow.

Design
Criteria
The Series TY-B Conventional Sprin-
klers are intended for fire protection
systems designed in accordance with
the standard installation rules recog-
nized by the applicable Listing or Ap-
proval agency (e.g., UL Listing is
based on NFPA 13 requirements). The
Series TY-B Conventional Sprinklers
are only for non-recessed applica-
tions.

Installation
The Series TY-B Sprinklers must be
installed in accordance with the follow-
ing instructions:

NOTES
Do not install any bulb type sprinkler if
the bulb is cracked or there is a loss of
liquid from the bulb. With the sprinkler
held horizontally, a small air bubble
should be present. The diameter of the
air bubble is approximately 1/16 inch

(1,6 mm) for the 135°F/57°C to 3/32
inch (2,4 mm) for the 360°F/182°C
temperature ratings.

A leak tight 1/2 inch NPT sprinkler joint
should be obtained with a torque of 7
to 14 ft.lbs. (9,5 to 19,0 Nm). A maxi-
mum of 21 ft. lbs. (28,5 Nm) of torque
may be used to install sprinklers with
1/2 NPT connections. A leak tight 3/4
inch NPT sprinkler joint should be ob-
tained with a torque of 10 to 20 ft.lbs.
(13,4 to 26,8 Nm). A maximum of 30
ft.lbs. (40,7 Nm) of torque is to be used
to install sprinklers with 3/4 NPT con-
nections. Higher levels of torque may
distort  the  sprinkler inlet  and cause
leakage or impairment of the sprinkler.

Step 1. With pipe thread sealant ap-
plied to the pipe threads, hand tighten
the sprinkler into the sprinkler fitting.

Step 2. Tighten the sprinkler into the
sprinkler fitting using only the W-Type
6 Sprinkler Wrench  (Ref. Figure 2),
except that an 8 or 10 inch adjustable
Crescent wrench is to be used for wax
coated sprinklers. With  reference  to
Figure 1, the W-Type 6 Sprinkler
Wrench or the Crescent wrench, as
applicable, is to be applied to the
wrench flats.

When installing wax coated sprinklers
with the adjustable Crescent wrench,
additional care needs to be exercised
to prevent damage to the wax coating
on the sprinkler wrench flats or frame
arms and, consequently, exposure of
bare metal to the corrosive environ-
ment. The jaws of the wrench should
be opened  sufficiently wide  to pass

over the wrench flats without damag-
ing the wax coating. Before wrench
tightening the sprinkler, the jaws of the
wrench are to be adjusted to just con-
tact the sprinkler wrenching flanges.
After wrench tightening the sprinkler,
loosen the wrench jaws before remov-
ing the wrench.

After installation, the sprinkler wrench
flats and frame arms must be in-
spected and the wax coating re-
touched (repaired) whenever the coat-
ing has been damaged and bare metal
is exposed. The wax coating on the
wrench flats can be retouched by gen-
tly applying a heated 1/8 inch diameter
steel rod to the areas of wax that have
been damaged, to smooth it back over
areas where bare metal is exposed.

NOTES
Only retouching of the wax coating ap-
plied to the  wrench  flats and  frame
arms is permitted, and the retouching
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FIGURE 1
SERIES TY-B 5.6 K-FACTOR (TY3651) AND 8.0 K-FACTOR (TY4651)

STANDARD RESPONSE CONVENTIONAL SPRINKLERS

* Temperature rating is indicated on deflector or adjacent to
orifice seat on frame.

**Pipe thread connections per ISO 7/1 can be provided on
special request.

1 - Frame
2 - Button

3 - Sealing
Assembly

4 - Bulb
5 - Compression

Screw

6 - Deflector

2

4

5

6

(55,6 mm)
2-3/16"

(38,1 mm)
1-1/2"

(57,2 mm)
2-1/4"

(38,1 mm)
1-1/2"

PLATE SEATING
ESCUTCHEON 7/16" (11,1 mm)

NOMINAL
MAKE-IN

FLATS
WRENCH

SURFACE

1

3 3

1

2

5

4

6* *

1/2" (12,7 mm)

MAKE-IN
NOMINAL

ESCUTCHEON
PLATE SEATING

SURFACE 3/4"

FLATS
WRENCH

NPT
**

NPT
1/2" **

7

PENDENT SHOWN UPRIGHT
CROSS SECTION

PENDENT
CROSS SECTION
SHOWN UPRIGHT

SHOWN SHOWN

FIGURE 2
W-TYPE 6 SPRINKLER

WRENCH

WRENCH RECESS
(END "A" USED FOR
1/2" NPT MODELS)

WRENCH RECESS
(END "B" USED FOR
3/4" NPT MODELS)
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Betrieb
Das Glasfass enthält eine Flüssigkeit, die sich 
bei Hitze ausdehnt. Wenn die Auslösetem-
peratur erreicht ist, dehnt sich die Flüssig-
keit so weit aus, dass das Glasfass platzt, der 
Sprinkler aktiviert wird und Wasser fließt.

Auslegungs-
kriterien
Die Konventional Sprinkler der Serie TY-B 
sind für den Einsatz in Brandschutzanlagen 
vorgesehen, die im Einklang stehen mit den 
standardmäßigen Installationsvorschriften, 
die von den zuständigen Stellen zugelassen 
oder anerkannt sind (z. B. basiert die UL-
Listung auf den Anforderungen von NFPA13). 
Die Serie TY-B Konventional sind nicht für 
eine versenkte Installation geeignet.

Installation
Die Sprinkler der Serie TY-B müssen gemäß 
den folgenden Anweisungen installiert 
werden:

HINWEISE
Glasfasssprinkler, deren Glasfass gebrochen ist 
oder Flüssigkeit verloren hat, dürfen nicht instal-
liert werden. Wenn man den Sprinkler waage-
recht hält, muss eine kleine Luftblase sichtbar 
sein. Der Durchmesser der Luftblase liegt 
zwischen ca. 1,6 mm (1/16”) für Auslösetempe-
raturen bis 57 °C (135 °F) und 2,4 mm (3/32”) für 
Auslösetemperaturen bis 182 °C (360 °F).

Mit einem Drehmoment von 9,5 - 19 Nm (7 - 
14 ft.lbs.) wird eine dichte Verbindung des 1/2" 
NPT Sprinklergewindes erreicht. Beim Einbau 
von Sprinklern mit 1/2" NPT Anschlüssen sollte 
max. ein Drehmoment von 29 Nm (20 ft.lbs.) 
angewendet werden. Mit einem Drehmoment 
von 13 bis 27 Nm (10 - 20 ft.lb.) wird eine dichte 
Verbindung des 3/4” NPT Sprinklergewindes 
erreicht. Beim Einbau von Sprinklern mit 
3/4" NPT Anschlüssen sollte max. ein Dreh-
moment von 41 Nm (30 ft.lb.) angewendet 
werden. Höhere Drehmomente können den 
Sprinklereinlass verformen und zu einem Leck 
oder beeinträchtigter Funktion des Sprinklers 
führen.

�. Schritt. Tragen Sie entsprechendes Dich-
tungsmittel auf die Rohrgewinde auf und 
ziehen Sie die Sprinkler im Sprinkler-Fitting 
mit der Hand an. 

2. Schritt.  Ziehen Sie den Sprinkler im 
Sprinkler-Fitting mithilfe des Sprinklerschlüs-
sels W-Typ 6 (siehe Abbildung 2) an, wobei 
aber für wachsbeschichtete Sprinkler ein 
8 oder 10" einstellbarer Rollgabelschlüssel 
verwendet werden soll. Je nach Eignung 
müssen der Sprinklerschlüssel W-Typ 6 oder 
der Rollgabelschlüssel bei den Schlüsselver-
tiefungen angewendet werden (siehe Abbil-
dung 1).

Wenn wachsbeschichtete Sprinkler mit 
dem einstellbaren Rollgabelschlüssel instal-
liert werden, muss man zusätzliche Sorgfalt 
walten lassen, um einen Schaden bei der 
Wachsbeschichtung der Sprinklerschlüs-
selvertiefungen oder Rahmenseiten und 
folglich die Exposition von blankem Metall 

an korrosive Umgebungen zu verhindern. 
Die Backen des Schraubenschlüssels sollten 
ausreichend weit geöffnet werden, damit 
sie über die Schlüsselvertiefungen passen, 
ohne die Wachsbeschichtung zu beschä-
digen. Bevor der Sprinkler mit dem Schlüssel 
angezogen wird, müssen die Backen des 
Schlüssels so eingestellt werden, dass sie die 
Flanschen des Sprinklerschlüssels gerade 
berühren. Nachdem der Sprinkler mit dem 
Schlüssel angezogen wurde, lockern Sie die 
Backen vor der Entfernung des Schlüssels.

Nach der Installation müssen die Sprink-
lerschlüsselvertiefungen und die Rahmen-
seiten überprüft und die Wachsbeschichtung 
retuschiert (repariert) werden, wenn die 
Beschichtung beschädigt wurde und blankes 
Metall freiliegt. Die Wachsbeschichtung auf 
den Schlüsselvertiefungen kann retuschiert 
werden, indem ein erhitzter 1/8" Stahlstab 
bei den beschädigten Wachsbereichen 
sanft angewendet wird, um dieses über die 

11,1 mm (7/16”)

ABBILDUNG 1
SERIE TY-B 80 K-FAKTOR (TY3651) UND 115 K-FAKTOR (TY4651) 
STANDARD ANSPRECHVERHALTEN KONVENTIONAL SPRINKLER

SCHLÜSSELMAUL („A“ 
ENDE WIRD FÜR 1/2" 

NPT MODELLE 
VERWENDET)

SCHLÜSSELMAUL („B“ 
ENDE WIRD FÜR 3/4" 

NPT MODELLE 
VERWENDET)

ABBILDUNG 2
W-TYP 6 SPRINKLER-

SCHLÜSSEL

DICHTFLÄCHE 
ABDECKROSETTE

1/2” ** 
NPT

11,1 mm (7/16”)

55,6 mm 
(2-3/16”)

38,1 mm 
(1-1/2”)

SCHLÜSSEL-
VERTIEFUNG 

HÄNGEND 
DARGESTELLT

HÄNGEND 
DARGESTELLT

QUERSCHNITT
STEHEND DARGESTELLT

QUERSCHNITT
STEHEND DARGESTELLT

1 - Rahmen
2 - Knopf

3 - Dichtungs-
einheit

4 - Glasfass
5 - Druckschraube

6 - Sprühteller 

6*

5

4

3

2

1

DICHTFLÄCHE 
ABDECKROSETTE

3/4” ** 
NPT

12,5 mm (1/2”) 
NOMINALE 

VERSCHRAUB-
TIEFE

57,2 mm 
(2-1/4”)

38,1 mm 
(1-1/2”)

7

SCHLÜSSEL-
VERTIEFUNG

* Die Auslösetemperatur steht auf dem Sprühteller oder neben 
der Öffnung am Rahmen.

** Auf Anfrage können ISO 7/1 Rohrgewindeanschlüsse geliefert 
werden.

NOMINALE 
VERSCHRAUBTIEFE
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Bereiche zurückzustreifen, in denen blankes 
Metall freiliegt.

HINWEISE
Nur das Retuschieren der bei den Schlüsselver-
tiefungen und Rahmenseiten angewendeten 
Wachsbeschichtung ist erlaubt und es darf nur 
bei der Erstinstallation der Sprinkler durchge-
führt werden.

Der Stahlstab sollte nur bis zu dem Punkt 
aufgewärmt werden, an dem das Wachs 
zu schmelzen beginnt und entsprechende 
Vorsichtsmaßnahmen sollten beim Umgang 
mit dem erhitzten Stab getroffen werden, 
um den Installateur vor Verbrennungen zu 
schützen.

Wenn die Versuche zur Retuschierung der 
Wachsbeschichtung für eine vollständige 
Abdeckung nicht erfolgreich sind, kann zusätz-
liches Wachs in Form eines Wachskits (dessen 
Ende farbcodiert ist) bestellt werden. Es darf 
nur das richtig farbcodierte Wachs verwendet 
werden und das Retuschieren der Schlüsselver-
tiefungen und Rahmenseiten ist nur während 
der Erstinstallation der Sprinkler gestattet. 
Berühren Sie mit dem Stahlstab, den Sie zuvor 
wie beschrieben erhitzt haben, den Bereich, 
der zusätzliches Wachs benötigt mit dem 
nach unten abgewinkelten Stab und berühren 
Sie ihn dann mit dem Wachskit ungefähr ein 
halbes Zoll vom Bereich, der ein Retuschieren 
benötigt, entfernt. Das Wachs wird schmelzen 
und zum Sprinkler hinunterfließen.

Wartung und 
Instandhaltung
Die Sprinkler der Serie TY-B müssen gemäß 
den folgenden Anweisungen gewartet und 
instand gehalten werden:

HINWEISE
Bevor das Hauptabsperrventil einer Brand-
schutzanlage wegen Wartungsarbeiten an der 
Anlage, die es steuert, geschlossen wird, muss 
eine Genehmigung hierfür von den zustän-
digen Stellen eingeholt werden und sämtliches 
Personal, das davon betroffen sein könnte, 
darüber informiert werden.

Sprinkler, die lecken oder sichtbare Anzei-
chen von Korrosion haben, müssen ausge-
tauscht werden.

Sprinkler dürfen nach Verlassen des Werks auf 
keinen Fall gestrichen, überzogen, lackiert 
oder auf sonstige Weise verändert werden. 
Modifizierte Sprinkler müssen ausgetauscht 
werden. Sprinkler, die Korrosionsrück-
ständen von Bränden ausgesetzt aber nicht 
in Betrieb waren, sollten komplett gereinigt 
werden, indem die Sprinkler mit einem Tuch 
abgewischt oder mit einer weichen Borsten-
bürste ausgebürstet werden. Wenn dies nicht 
möglich ist, sollten sie ausgetauscht werden.

Es muss vor, während und nach der Installation 
vorsichtig vorgegangen werden, damit die 
Sprinkler nicht beschädigt werden. Sprinkler, 
die durch Fallenlassen, Schläge, unsach-

gemäßen Schlüsseleinsatz oder Ähnliches 
beschädigt wurden, müssen ausgetauscht 
werden. Des Weiteren müssen alle Sprinkler 
entfernt werden, deren Glasfass geplatzt ist 
oder Flüssigkeit verloren hat. (Siehe Abschnitt 
Installation). 

Es wird empfohlen, häufige visuelle Über-
prüfungen zu Beginn für korrosionsbestän-
dige beschichtete Sprinkler und nach dem 
Abschluss der Installation, zur Verifizierung 
der Integrität der korrosionsbeständigen 
Beschichtung durchzuführen. Danach 
sollten jährliche Überprüfungen gemäß 
NFPA 25 ausreichen; anstelle der Inspektion 
von der Bodenhöhe aus sollte jedoch eine 
Stichprobe von visuellen Überprüfungen 
aus nächster Nähe zur besseren Bestimmung 
des exakten Sprinklerzustandes und der 
Langzeit-Integrität der korrosionsbestän-
digen Beschichtung durchgeführt werden, 
da diese von vorhandenen Korrosionsbedin-
gungen beeinflusst werden könnte.

Der Besitzer ist verantwortlich für die Kontrolle, 
Tests und die Wartung seiner Brandschutzan-
lage und der -geräte gemäß diesem Dokument 
sowie gemäß den geltenden Normen der 
National Fire Protection Association (z. B. NFPA 
25) und den Normen aller anderen zustän-
digen Stellen. Bei Fragen sollten Sie sich an 
den Hersteller oder Installateur der Sprinkler 
wenden.

Es wird empfohlen, dass Sprinkleranlagen 
von einem qualifizierten Inspektions-Service-
team, gemäß den örtlichen Anforderungen 

SPRINKLER OBERFLÄCHE (siehe Hinweis 6)

TYP TEMP. GLAS-
FASSFLÜS-

SIGKEIT

MESSING VERCHROMT WEISSER*** 
POLYESTER

BLEIBE-
SCHICHTET

WACHSBE-
SCHICHTET

WACHS ÜBER 
BLEIBE-

SCHICHTUNG

K80 KONVEN-
TIONAL (TY365�) 

oder K��5 
KONVENTIONAL 

(TY465�)

57°C (135°F) Orange

1, 2, 3, 4, 5 1, 2, 4

1, 2, 4 1, 2, 4
68°C (155°F) Rot

79°C (175°F) Gelb

93°C (200°F) Grün

141°C (286°F) Blau 1**, 2**, 4** 1**, 2**, 4**

182°C (360°F) Violett n.v.
HINWEISE:

Von Underwriters Laboratories, Inc. (UL) gelistet.
Von Underwriters Laboratories, Inc. für den Einsatz in Kanada gelistet (C-UL).
LPCB (Loss Prevention Certification Board, Ref. Nr. 094a/05 & 007k/03) anerkannt.
Von der Stadt New York (MEA 354-01-E) anerkannt.
VdS zugelassen (Für Details wenden Sie sich an Tyco Fire & Building Products, 
Enschede, Niederlande, Tel. 31-53-428-4444/Fax 31-53-428-3377).
Wo bekannt ist, dass polyester-, blei-, wachsbeschichtete und Wachs über bleibeschichtete Sprinkler von 
UL und C-UL gelistet sind, sind sie als korrosionsbeständige Sprinkler von UL und C-UL gelistet.

** 66 °C (150 °F) maximale Deckentemperatur.
*** nur Rahmen und Sprühteller. Listungen und Zulassungen gelten für die Farbe (Sonderauftrag).
n.v.: Nicht verfügbar

TABELLE A 
UL-LISTUNGEN UND ZULASSUNGEN

1.
2.
3.
4.
5.

6.



Limited
Warranty
Products manufactured by Tyco Fire
Products are warranted solely to the
original Buyer for ten (10) years
against defects in material and work-
manship when paid for and properly
installed and maintained under normal
use and service. This warranty will ex-
pire ten (10) years from date of ship-
ment by Tyco Fire Products. No war-
ranty is given for products or
components manufactured by compa-
nies not affiliated by ownership with
Tyco Fire Products or for products and
components which have been subject
to misuse, improper installation, corro-
sion, or which have not been installed,
maintained, modified or repaired in ac-
cordance with applicable Standards of
the National Fire Protection Associa-
tion, and/or the standards of any other
Authorities Having Jurisdiction. Mate-
rials found by Tyco Fire Products to be
defective shall be either repaired or
replaced, at Tyco Fire Products’ sole
option. Tyco Fire Products neither as-
sumes, nor authorizes any person to
assume for it, any other obligation in
connection with the sale of products or
parts of products. Tyco Fire Products
shall not be responsible for sprinkler
system design errors or inaccurate or
incomplete information supplied by
Buyer or Buyer’s representatives.

IN NO EVENT SHALL TYCO FIRE

PRODUCTS BE LIABLE, IN CON-
TRACT, TORT, STRICT LIABILITY OR
UNDER ANY OTHER LEGAL THE-
ORY, FOR INCIDENTAL, INDIRECT,
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LABOR CHARGES, RE-
GARDLESS OF WHETHER TYCO
FIRE PRODUCTS WAS INFORMED
ABOUT THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES, AND IN NO EVENT
SHALL TYCO FIRE PRODUCTS’ LI-
ABILITY EXCEED   AN   AMOUNT
EQUAL TO THE SALES PRICE.

THE FOREGOING WARRANTY IS
MADE IN LIEU OF ANY AND ALL
OTHERWARRANTIES EXPRESSOR
IMPLIED, INCLUDINGWARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PUR-
POSE.

Ordering
Procedure
When placing an order, indicate the full
product name. Refer to the Price List
for complete listing of Part Numbers.

Contact your local distributor for avail-
ability.

Sprinkler Assemblies with NPT
Thread Connections:
Specify: (Specify Model/SIN), Stand-
ard Response, (specify K-factor),
(specify temperature rating),  Series
TY-B Conventional Sprinkler with

(specify type of finish or coating), P/N
(specify from Table B)

Sprinkler Wrench:
Specify: W-Type 6 Sprinkler Wrench,
P/N 56-000-6-387.

Wax Sticks:
(for retouching wrench damaged
wax coating)
Specify: (Specify color) color coded
Wax Stick for retouching (specify tem-
perature rating) temperature rated Se-
ries TY-B Sprinklers, P/N (specify).

Black for 135°F . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-135
Red for 155°F . . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-155
Yellow for 175°F . . . . . . . . . P/N 56-065-1-175
Blue for 200°F and

286°F . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-286

NOTES
Each wax stick is suitable for retouch-
ing up to twenty-five sprinklers.

The wax used for 286°F sprinklers is
the same as for 200°F sprinklers, and,
therefore, the 286°F sprinkler is limited
to the same maximum ceiling tempera-
ture as the 200°F sprinkler (i.e.,
150°F).
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P/N 57 — XXX — X — XXX

360°F/182°C

155°F/68°C

360

155

TEMPERATURE
RATING

135°F/57°C1351

SPRINKLER

TABLE B
PART NUMBER SELECTION

SERIES TY-B CONVENTIONAL SPRINKLERS

175°F/79°C

286

200°F/93°C200

286°F/141°C

175

NATURAL BRASS

9

MODEL/SIN

CHROME PLATED

7 LEAD COATED

6 WAX COATED
286°F/141°C MAX.

8 WAX OVER LEAD
286°F/141°C MAX.

593 8.0K CONVENTIONAL

573 5.6K CONVENTIONAL TY3651

TY4651 4 WHITE POLYESTER

3 WHITE (RAL9010)*

* Eastern Hemisphere sales only.
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und/oder nationalen Bestimmungen, inspi-
ziert, getestet und gewartet werden. 

Eingeschränkte 
Gewährleistung
Die Produkte von Tyco Fire Products haben 
nur gegenüber dem ursprünglichen Käufer 
eine Gewährleistung von zehn (10) Jahren 
für Schäden durch fehlerhafte Materialien 
und Verarbeitung, vorausgesetzt sie wurden 
bezahlt, sachgemäß installiert und gewartet 
sowie unter normalen Betriebsbedingungen 
eingesetzt. Die Gewährleistungsfrist endet 
in zehn (10) Jahren ab Versanddatum von 
Tyco Fire Products. In folgenden Fällen gibt 
es keine Gewährleistung für Produkte oder 
Komponenten: Wenn diese von Firmen 
hergestellt wurden, die nicht der Tyco Fire 
Products Gruppe angehören. Falls diese 
falsch betrieben, falsch installiert, verrostet 
oder nicht gemäß den geltenden Normen 
der National Fire Protection Association 
und/oder Normen jeglicher anderen zustän-
digen Stelle installiert, gewartet, verändert 
oder repariert wurden. Tyco Fire Products 
entscheidet allein, ob defekte Materialien 
repariert oder ausgetauscht werden. Tyco 
Fire Products geht keine weiteren Verpflich-
tungen in Zusammenhang mit dem Verkauf 
von Produkten oder Teilen von Produkten 
ein, noch genehmigt sie anderen Personen 
diese einzugehen. Tyco Fire Products haftet 
nicht für Auslegungsfehler des Sprinklersy-

stems oder für ungenaue oder unvollstän-
dige Informationen des Käufers oder seiner 
Repräsentanten.

TYCO FIRE PRODUCT KANN UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN, WEDER DURCH VERTRAG, 
UNERLAUBTE HANDLUNGEN, HAFTPLICHT 
ODER DURCH SONSTIGE GESETZLICHE 
MÖGLICHKEITEN FÜR ZUFÄLLIGE, INDI-
REKTE, BESONDERE ODER FOLGESCHÄDEN, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT 
AUF PERSONALKOSTEN, HAFTBAR GEMACHT 
WERDEN, UNABHÄNGIG DAVON, OB TYCO 
FIRE PRODUCTS ÜBER DIE MÖGLICHKEIT 
DERARTIGER SCHÄDEN INFORMIERT WURDE 
UND UNTER KEINEN UMSTÄNDEN KANN 
DIE HAFTUNG DIE SUMME DES VERKAUFS-
PREISES ÜBERSTEIGEN.

DIE VORLIEGENDE GEWÄHRLEISTUNG 
ERSETZT JEGLICHE DIREKTE ODER IMPLIZIERTE 
GEWÄHRLEISTUNG, EINSCHLIESSLICH ZUSI-
CHERUNGEN FÜR ALLGEMEINE GEBRAUCHS-
TAUGLICHKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK.

Bestellverfahren
Geben Sie bei einer Bestellung den vollen 
Produktnamen an. Siehe Preisliste bezüglich 
der vollständigen Liste der Teilenummern.

Erkundigen Sie sich in Ihrem Vertriebszen-
trum vor Ort nach Verfügbarkeit.

Sprinklereinheiten mit NPT 
Gewindeanschlüssen:

Geben Sie Folgendes an: (Geben Sie das 
Modell/die SIN an), Standard Ansprechver-
halten, (K-Faktor angeben), (Auslöstempe-
raturen angeben), Serie TY-B Konventional 
Sprinkler (Oberflächen- oder Beschich-
tungsart angeben), Teilenummer P/N (von 
Tabelle B angeben)

Sprinklerschlüssel:
Geben Sie Folgendes an: Sprinklerschlüssel 
W-Typ 6, Teilenummer P/N 56-000-6-387.

Wachskits:
(für die Retuschierung einer 
vom Schlüssel beschädigten 
Wachsbeschichtung)
Geben Sie Folgendes an: (Farbe angeben) 
farbcodierter Wachskit zur Retuschierung 
(Auslösetemperaturen angeben) Tempe-
ratur ausgelöster Sprinkler der Serie TY-B, 
Teilenummer P/N (angeben).

Schwarz für 57 °C . . . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-135
Rot für 68 °C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-155
Gelb für 79 °C . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-175
Blau für 93 °C und
 286°F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 56-065-1-286

HINWEISE
Jeder Wachskit ist für die Retuschierung von bis 
zu fünfundzwanzig Sprinklern geeignet.

Das für 141 °C Sprinkler verwendete Wachs ist 
das gleiche, wie für 93 °C Sprinkler, weshalb der 
141 °C Sprinkler auf dieselbe maximale Decken-
temperatur wie der 93 °C Sprinkler beschränkt 
ist (d.h. auf 65 °C).

P/N 57 — XXX — X — XXX

593

573 K80 KONVENTIONAL

K115 KONVENTIONAL

TY3651

TY4651

MODELL/SIN

SPRINKLER

MESSING

VERCHROMT

WEISSER POLYESTER

WEISS (RAL9010)*

BLEIBESCHICHTET

WACHSBESCHICHTET
≤ 141°C (286°F)

WACHS AUF BLEI
≤ 141°C (286°F)

1

9

4

3

7

6

8

135

155

175

200

286

360 182°C (360°F)

141°C (286°F)

93°C (200°F)

79°C (175°F)

68°C (155°F)

57°C (135°F)

AUSLÖSETEMPE-
RATUREN

* Nur außerhalb Nord-, Mittel- und 
Südamerikas.TABELLE B

TEILENUMMERNAUSWAHL
SERIE TY-B KONVENTIONAL SPRINKLER


